
designed to protect

Gebrauchsanweisung
Sharpsafe® Kanülenbehälter
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Provisorisch 
verschließen nach 
jeder Benutzung (1 Klick)

Die maximale 
Füllhöhe 
nie überschreiten!!!

Definitiver Verschluss:  
Durch starken Druck mit 
2 Daumen

Montage und Benutzung 
der Kanülenabwurfbehälter 
Sharpsafe®

Abkopplungsmöglichkeiten
Grosse Öffnung

Luerslip Safe Abkopplung 

Luerlock Safe Abkopplung

Skalpellklinge 
Safe Abkopplung

Insulin Safe Pen 
Nadel Abkopplung 

Integrierte Sicherheitsklappe für 
Sharpsafe® 2L-3L-4L-7L 

Drastische Reduzierung der Stichverletzungen:
Die Sicherheitsklappe verhindert eine 
zusätzliche Befüllung, sobald die maximale 
Füllhöhe erreicht ist sowie ein Herausfallen 
des Inhaltes im Falle des Umkippens.

Nadel-Recapping ist 
verboten! 

Benutzen Sie immer einen 
korrekt montierten und 
stabilen Kanülenbehälter 

Benutzen Sie den 
Kanülenbehälter an Ort und Stelle 

Keine spitzen und scharfen Gegenstände 
herumliegen lassen

Niemals etwas aus einem Kanülenbehälter 
herausnehmen und den Kanülenbehälter 
nie überfüllen und immer die 
maximale Fülllinie beachten.

Ein korrekt montierte Behälter = Sicherheit!
Montieren Sie den Behälter so, dass die maximale 
Fülllinie zusammen mit dem Etikett nach vorne zeigt.
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5 Gebote um Stichverletzung zu vermeiden>

F .

Erneut öffnen: 
Plastiklasche nach
 vorne drücken

Klick 1
Klick 2

Klick 4

Klick 3

P.J. Dahlhausen & Co. GmbH 
Medizintechnik seit 1854
Emil-Hoffmann-Str. 53 
D-50996 Köln
Tel:  +49 (0) 22 36 / 39 13-0 
Fax:  +49 (0) 22 36 / 39 13-109
e-mail: info@dahlhausen.de
www.dahlhausen.de



Nur 4 « Klicks » 

Vergewissern Sie sich, dass der Behälter korrekt montiert ist 

47



Sichere Entsorgung von Sharps an Ort und Stelle 

Was bedeutet das in der Praxis? 

Provisorischer 

Verschluss 

Wenn voll 
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Es ist deutlich! 

Nie über die Linie befüllen 
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new generation

Jetzt noch mehr Abkopplungsmöglichkeiten 
für Sharpsafe 2 – 3 – 4 – 7 Liter

Sharpsafe ist BS7320, TÜV-GS, NFX-30-500 und UN geprüft

Scalpel-Safe

Pen Safe

Luer-Slip Safe

Luer-Lock Safe

Recapping ist sehr gefährlich!

Es stellt die häufigste Quelle für infektiöse Nadelstichverletzungen dar

Niemals etwas aus einem Kanülenbehälter herausnehmen

Keine spitzen und scharfen Gegenstände herumliegen lassen.

Spitze und scharfe Gegenstände gehören nicht in den Hausabfall

Den Kanülenbehälter nie überfüllen: 

• Respektieren Sie die maximale Fülllinie

• Montieren Sie den Behälter so, dass die maximale Fülllinie nach vorne zeigt
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5 Gebote zur sicheren Anwendung von Kanülenbehälter

MSH nv, Torenstraat 20, B-3384 Glabbeek
Tel.: +32 (0)16 77 89 31 - Fax: +32 (0)16 77 12 40 
info@msh.be - www.msh.be

Marketed by:Manufactured by:

www.frontiermedical.eu

new generation
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Prévention des Accidents
d’Exposition au Sang (AES)

Marketed by:
designed to protect

D’après une idée de St-Luc Bouge et MSH

Prévention des Accidents
d’Exposition au Sang (AES)
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Nadeln vom Insulin-Pens abkoppeln

Die Behälter sind einhändig verwendbar durch Zubehöre und Befestigungssysteme

Pflegetablett kleinStandfuß

Stichverletzung
vermeiden

Stichverletzung
vermeiden

Führen Sie die 
Nadel vom 

Insulin-Pen in das 
Loch ‘Pen Safe’

Kippen Sie den Pen in der 
Öffnung gleichzeitig nach 
unten. So wird die Nadel 
im ‘Pen Safe’ arretiert

Machen Sie mindestens 3 komplette Drehungen indem Sie gegen den Uhrzeigersinnd rehen (nach links)

1 2 3

Kippen Sie den 
Pen nach Oben

Ziehen Sie den 
Pen mit leichtem 
Druck zur Seite 
der Abkopplung 
nach Oben

Die Nadel 
fällt im 

Behälter

Marketed by
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